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وَمَا جَعَلَهُ اللَّهُ إِلَّا بُشْرَىٰ وَلِتَطْمَئِنَّ بِهِ قُلُوبُكُمْ ۚ وَمَا النَّصْرُ إِلَّا مِنْ عِنْدِ اللَّهِ ۚ إِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ
And Allah only gave it as a good news and that your hearts might be at ease thereby; and victory is only from Allah; surely Allah is Mighty, Wise.
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	COMMENTARY ABOUT

ONE OF THE 99 SUBLIME ATTRIBUTES OF ALLAH

One sublime attribute of Allah (swt) appears in this issue of the Affiliation, and will continue to do so until all 99 are fully described.

	البصير
AL-BASIR
Allah is the one who is All-Seeing.

Allah sees all that has passed, all there is and all there will be until the end of time-from the time when He moved the sea of nothingness in 'alam al-ldhut until after Doomsday and the Last Judgment. Allah has also given to His creatures the ability to behold His creation. Some of His creatures see shapes and colors and movements better than men do, but He has given man an eye of the heart, to see deeper than what meets the eye─an inner eye to see the inner man.

That eye is called the basirah  البصيره. Although we cannot see Allah─only He can see Himself─with the basirah we can see ourselves. In doing so we will know that though we cannot see Him, He is looking at us, seeing not only what is on the outside of us, but what is in our minds and what is in our hearts. He who sees himself and knows himself knows that Allah sees him.

When you are in front of someone whom you respect and fear, you behave properly, with good conduct. You stand respectfully. You watch what you do and what you say. Yet that person can only see your outside; your respect and fear of him depend only on your temporal worldly interest and concern. Allah who has created you and the ones before you, the one who truly controls your life, sustains you, loves you, protects you, has mercy on you, is with you night and day, the one on whom your life depends for eternity in the Hereafter─He is closer to you than your jugular vein.  Allah has also told you clearly through His prophets and in His holy books what He wishes you to do, how He wishes you to behave, to the minutest detail. Yet right in front of His eyes, you do not hesitate to perform the most shameful and careless acts, without respect or fear.

Is it because you do not see Him that you believe that Allah al-Basir cannot see you?
 


	Hadith of the PROPHET (pbuh):

	(“I have been sent to fully explain good dispositions.” 

( “Verily the most beloved of you by me are those of the best dispositions.” 

	

	Sayings of Imam Al-Jawaad, the 9th Imam

	( “Allah had decreed Mercy [love] upon Himself, therefore His mercy precedes His anger:  Thus, Allah's mercy is conferred truthfully and deservedly.  Allah does not begin with anger before man angers Him; and this is a fact from the Knowledge of Certainty, and the Knowledge of Taq'wa.”
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AFFILIATION NEWSADVANCE \D 7.20
By Allah's Grace, this issue of the Bulletin will reach a total of  11,144 Muhtadoon (converts to Al‑Islam); this is the total num​ber since the project started in February 1985.  During the last three months 53 Muhtadoon  have enrolled in the project

Because of the cost and the great demands, the organization cannot fill the needs of each and every request, and in some cases suggest that new Muhtadoon seek help from other Islamic organizations.

((((((((((·((((((((((
The Spread of Islam among the Christian Nations of Africa 

A History of the Propagation of the Muslim Faith

T.W. Arnold    Ma. C.I.F

Professor Of Arabic, University Of London, University College.  Written in 1896, revised in 1913
In the beginning of the twelfth century, there was in the monastery of St. Anthony (near Iṭ fīḥ on the Nile), a monk named Balūtus, "learned in the doctrines of the Christian religion and the duties of the monastic life, and skilled in the rules of the canon-law. But Satan caught him in one of his nets; for he began to hold opinions at variance with those taught by the Three Hundred and Eighteen (of Nicea); and he corrupted the minds of many of those who had no knowledge or instruction in the Orthodox faith. 

He announced with his impure mouth, in his wicked discourses, that Christ our Lord—to Whom be glory—was like one of the prophets. He associated with the lowest among the followers of his religion, clothed as he was in the monastic habit. When he was questioned as to his religion and his creed, he professed himself a believer in the Unity of God. His doctrines prevailed during a period which ended in the year 839 of the Righteous Martyrs (A.D. 1123); then he died, and his memory was cut off for ever."1

Further, a theory of the Christian life that found its highest expression in

asceticism of the grossest type could offer little attraction, in the face of the more human morality of Islam. On account of the large numbers of Copts that from time to time have become Muslim, they have come to be considered by the followers of the Prophet as much more inclined to the faith of Islam than any other Christian sect, and though they have had to endure the most severe oppression and persecution on many occasions, yet the Copts that have been thus driven to abandon their faith are said to have been few in comparison with those who have changed their religion voluntarily, and even in the nineteenth century, when Egypt was said to be the most tolerant of all Muslim countries,  there  were  yearly  conversions  of  the  Copts  to  the

Muslim faith. Still, persecution and oppression have undoubtedly played a very large part in the reduction of the numbers of the Copts, and the story of the sufferings of the Jacobite Church of Egypt,—persecuted alike by their fellow Christians and by the followers of the dominant faith, is a very sad one, and many abandoned the religion of their fathers in order to escape from burden─ some taxes and unendurable indignities. The vast difference in this respect between their condition and that of the Christians of Syria, Palestine and Spain at the same period finds its explanation in the turbulent character of the Copts themselves. 

Their long struggle against the civil and theological despotism of Byzantium seems to have welded the zealots into a national party that could as little brook the foreign rule of the Arabs as, before, that of the Greeks. The rising of the Copts against their new masters in 646, when they drove the Arabs for a time out of Alexandria and opened the gates of the city to the Byzantine troops (who, however, treated the unfortunate Copts as enemies, not having yet forgotten the welcome they had before given to the Muslim invaders), was the first of a long series of risings and insurrections,—excited frequently  by excessive taxation,—which exposed them to terrible reprisals, and caused the lot of the Jacobite Christians of Egypt to be harder to bear than that of any other Christian sect in this or other countries under Muslim rule. But the history of these events belongs rather to a history of Muslim persecution and intolerance than to the scope of the present work. 

It must not, however, be supposed that the condition of the Copts was invariably that of a persecuted sect; on the contrary there were times when they rose to positions of great affluence and 

importance in the state. They filled the posts of secretaries and scribes in the government offices, farmed the taxes, and in some cases amassed 

enormous wealth. The annals of their Church furnish us with many instances of ecclesiastics who were held in high favor and consideration by the reigning princes of the country, under the rule of many of whom the Christians enjoyed the utmost tranquillity.To such a period of the peace of the Church belongs an incident that led to the absorption of many Christians into the body of the faithful.

To be Continued
The Quran about Enjoining the Good القرآن عن الأمر بالمعروف CASE in the translation.

· The word Enjoining the Good الأمر بالمعروف appears in about 9 Ayahs of the Quran.  It appears in UPPER Case in the translation in this publication.   These references have variable flavors of meaning and connotations

· Looking at the entire theme gives a better understanding of what the message entails.
سورة آل عمران - سورة 3 - آية 104-105 
	وَلْتَكُنْ مِنْكُمْ أُمَّةٌ يَدْعُونَ إِلَى الْخَيْرِ وَيَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ ۚ وَأُولَٰئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ 
وَلَا تَكُونُوا كَالَّذِينَ تَفَرَّقُوا وَاخْتَلَفُوا مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُمُ الْبَيِّنَاتُ ۚ وَأُولَٰئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

	And from among you Let there arise a party of people inviting to all that is good, ENJOINING WHAT IS RIGHT, and forbidding what is wrong: They are the ones to attain felicity.
And do not be as those who separated and disputed after the clear proofs had come unto them. For such there is an awful doom,


سورة آل عمران - سورة 3 - آية 110 
	 كُنْتُمْ خَيْرَ أُمَّةٍ أُخْرِجَتْ لِلنَّاسِ تَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَتَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَتُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ ۗ وَلَوْ آمَنَ أَهْلُ الْكِتَابِ لَكَانَ خَيْرًا لَهُمْ ۚ مِنْهُمُ الْمُؤْمِنُونَ وَأَكْثَرُهُمُ الْفَاسِقُونَ 

	Ye are the best of peoples, evolved for mankind, ENJOINING WHAT IS RIGHT, forbidding what is wrong, and believing in Allah. If only the People of the Book had faith, it were best for them: among them are some who have faith, but most of them are transgressors 


سورة آل عمران - سورة 3 - آية 113-115 
	لَيْسُوا سَوَاءً ۗ مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ أُمَّةٌ قَائِمَةٌ يَتْلُونَ آيَاتِ اللَّهِ آنَاءَ اللَّيْلِ وَهُمْ يَسْجُدُونَ 
يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْآخِرِ وَيَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَيُسَارِعُونَ فِي الْخَيْرَاتِ وَأُولَٰئِكَ مِنَ الصَّالِحِينَ 
وَمَا يَفْعَلُوا مِنْ خَيْرٍ فَلَنْ يُكْفَرُوهُ ۗ وَاللَّهُ عَلِيمٌ بِالْمُتَّقِينَ 

	They are not all alike. Of the People of the Scripture there is a staunch community who rehearse the Signs of Allah all night long, and they prostrate themselves in adoration.
They believe in Allah and the Last Day; they ENJOIN WHAT IS RIGHT, and forbid what is wrong; and vie one with another in good works. They are in the ranks of the righteous.
Of the good that they do, nothing will be rejected of them; for Allah knows well those that do right.


سورة الأعراف - سورة 7 - آية 157 
	الَّذِينَ يَتَّبِعُونَ الرَّسُولَ النَّبِيَّ الْأُمِّيَّ الَّذِي يَجِدُونَهُ مَكْتُوبًا عِنْدَهُمْ فِي التَّوْرَاةِ وَالْإِنْجِيلِ يَأْمُرُهُمْ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَاهُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ وَيُحِلُّ لَهُمُ الطَّيِّبَاتِ وَيُحَرِّمُ عَلَيْهِمُ الْخَبَائِثَ وَيَضَعُ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ وَالْأَغْلَالَ الَّتِي كَانَتْ عَلَيْهِمْ ۚ فَالَّذِينَ آمَنُوا بِهِ وَعَزَّرُوهُ وَنَصَرُوهُ وَاتَّبَعُوا النُّورَ الَّذِي أُنْزِلَ مَعَهُ ۙ أُولَٰئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ 

	Those who follow the Messenger, the Prophet who can neither read nor write, whom they will find described in the Torah and the Gospel (which are) with them. He will ENJOIN ON THEM WHAT IS RIGHT and forbid them what is wrong. He will make lawful for them all good things and prohibit for them only the foul; and he will relieve them of their burden and the fetters that they used to wear. Then those who believe in him, and honor him, and help him, and follow the light which is sent down with him: it is they who will prosper 


  سورة التوبة - سورة 9 - آية 67-68 
	الْمُنَافِقُونَ وَالْمُنَافِقَاتُ بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ ۚ يَأْمُرُونَ بِالْمُنْكَرِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمَعْرُوفِ وَيَقْبِضُونَ أَيْدِيَهُمْ ۚ نَسُوا اللَّهَ فَنَسِيَهُمْ ۗ إِنَّ الْمُنَافِقِينَ هُمُ الْفَاسِقُونَ 
وَعَدَ اللَّهُ الْمُنَافِقِينَ وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْكُفَّارَ نَارَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا ۚ هِيَ حَسْبُهُمْ ۚ وَلَعَنَهُمُ اللَّهُ ۖ وَلَهُمْ عَذَابٌ مُقِيمٌ 

	The hypocrites, both men and women, proceed one from another. They ENJOIN THE WRONG, AND THEY FORBID THE RIGHT, and they withhold their hands (from spending for the cause of Allah). They forget Allah, so He hath forgotten them. Lo! the hypocrites, they are the transgressors.
Allah promises the hypocrites, both men and women, and the disbelievers fire of hell for their abode. It will suffice them. Allah curses them, and theirs is lasting torment.


سورة التوبة - سورة 9 - آية 71
	وَالْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بَعْضُهُمْ أَوْلِيَاءُ بَعْضٍ ۚ يَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَيُقِيمُونَ الصَّلَاةَ وَيُؤْتُونَ الزَّكَاةَ وَيُطِيعُونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ ۚ أُولَٰئِكَ سَيَرْحَمُهُمُ اللَّهُ ۗ إِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ 

	And the believers, men and women, are guardians one of another; they ENJOIN THE RIGHT and forbid the wrong, and they keep up prayer and they pay the poor-due, and they obey Allah and His messenger. As for these, Allah will have mercy on them. Lo! Allah is Mighty, Wise.


سورة التوبة - سورة 9 - آية 111-112
	إِنَّ اللَّهَ اشْتَرَىٰ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ أَنْفُسَهُمْ وَأَمْوَالَهُمْ بِأَنَّ لَهُمُ الْجَنَّةَ ۚ 
……

التَّائِبُونَ الْعَابِدُونَ الْحَامِدُونَ السَّائِحُونَ الرَّاكِعُونَ السَّاجِدُونَ الْآمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَالْحَافِظُونَ لِحُدُودِ اللَّهِ ۗ وَبَشِّرِ الْمُؤْمِنِينَ 

	Lo! Allah hath bought from the believers their lives and their wealth because the Garden will be theirs: …..

Triumphant are those who turn repentant (to Allah), those who serve Him, those who praise Him, those who fast, those who bow down, those who fall prostrate in worship, those who ENJOIN THE RIGHT and who forbid the wrong and those who keep the limits ordained of Allah - And give glad tidings to believers!


سورة الحج - سورة 22 - آية 40-41 
	الَّذِينَ أُخْرِجُوا مِنْ دِيَارِهِمْ بِغَيْرِ حَقٍّ إِلَّا أَنْ يَقُولُوا رَبُّنَا اللَّهُ ۗ وَلَوْلَا دَفْعُ اللَّهِ النَّاسَ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ لَهُدِّمَتْ صَوَامِعُ وَبِيَعٌ وَصَلَوَاتٌ وَمَسَاجِدُ يُذْكَرُ فِيهَا اسْمُ اللَّهِ كَثِيرًا ۗ وَلَيَنْصُرَنَّ اللَّهُ مَنْ يَنْصُرُهُ ۗ إِنَّ اللَّهَ لَقَوِيٌّ عَزِيزٌ الَّذِينَ إِنْ مَكَّنَّاهُمْ فِي الْأَرْضِ أَقَامُوا الصَّلَاةَ وَآتَوُا الزَّكَاةَ وَأَمَرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَنَهَوْا عَنِ الْمُنْكَرِ ۗ وَلِلَّهِ عَاقِبَةُ الْأُمُورِ 

	Those who have been driven from their homes unjustly only because they said: Our Lord is Allah - For had it not been for Allah's repelling some men by means of others, cloisters and churches and oratories and mosques, wherein the name of Allah is oft mentioned, would assuredly have been pulled down. Verily Allah helps one who helps Him. Lo! Allah is Strong, Almighty -
Those who, if We give them power in the land, keep up Prayer and pay the poor-due and ENJOIN KINDNESS and forbid iniquity. And Allah's is the sequel of events.


سورة لقمان - سورة 31 - آية 16-17 
	يَا بُنَيَّ إِنَّهَا إِنْ تَكُ مِثْقَالَ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلٍ فَتَكُنْ فِي صَخْرَةٍ أَوْ فِي السَّمَاوَاتِ أَوْ فِي الْأَرْضِ يَأْتِ بِهَا اللَّهُ ۚ إِنَّ اللَّهَ لَطِيفٌ خَبِيرٌ 
يَا بُنَيَّ أَقِمِ الصَّلَاةَ وَأْمُرْ بِالْمَعْرُوفِ وَانْهَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَاصْبِرْ عَلَىٰ مَا أَصَابَكَ ۖ إِنَّ ذَٰلِكَ مِنْ عَزْمِ الْأُمُورِ 

	Dear son! Lo! though it be but the weight of a grain of mustard-seed, and though it be in a rock, or in the heavens, or in the earth, Allah will bring it forth. Lo! Allah understands the finest mysteries, is well-acquainted.
O my son! keep up prayer and ENJOIN THE GOOD and forbid the evil, and bear patiently that which befalls you; surely these acts require courage;


QURANSADVANCE \D 7.20
Qurans with translation and commentary by Yusuf Ali are available.  They are hard bound and in beautiful Medina script, for a total of $15.00 per copy, (this includes the $5.00 shipping charges).   
To order, the prisoners should write to and fill the form:

Quran Account, Inc.

c/o A.S.  Hashim, MD

6407 Tuckerman Lane

Rockville, MD 20852
((((((((((·((((((((((
KHUTBA OF JUMU’AH & PAMPHLETSADVANCE \D 7.20
A book containing 40 Khutbas of Jumu’ah has been published; written and arranged by Dr Hashim.  These Khutbas were delivered by Dr Akbarian in the IEC.  The book comes in 258 pages, of highly educational value and is highly recommended.  Cost $10.00+$3.00 for shipping=$13.00.


Also Pamphlets are available in 10-11 pages each, written about various Islamic subjects on an advanced level.  They explain both the Shi'a and the Sunni approach to that subject, thus they are of value for distribution in mosques and other centers of learning.  
Cost is $13.00 including shipping.
1 Madh'habs
#1
Development and Evolution

2 Madh'habs
#2
Congenial Coexistence

3 Madh'habs
#3
Ah'kaam of Salat

4 Madh'habs 
#4
Hadith: Analysis and Overview

5 Nahjul Balaaghah 

#1
An Overview

6 Nahjul Balaaghah 

#2
About Ahlul Bayt 
7 The Quran refers to Ahlul Bayt

8 Prophet Muhammad (pbuh) refers to Ahlul Bayt
9 Karbala: Chain of Events

10 Marriage and Family In Islam
((((((((((·((((((((((
ABOUT CARE OF THE BULLETINS

The Bulletins of Affiliation contain the name of God and quotes from the Holy Quran, therefore PLEASE deal with it appropriately.  Do not throw it away haphazardly, and if you find any of its pages thrown away, please pick it up, tear it to small pieces then dispense with it.

((((((((((·((((((((((
TO SUBSCRIBE:

To subscribe for this free publication, simply write to:

Quran Account Inc.

c/o A.S.  Hashim, MD

6407 Tuckerman Lane

Rockville, MD 20852
Let your friends and acquaintances know of this publication and see its worth and value to them. 

((((((((((·((((((((((
Web Site on the Internet
A web site is available on the internet, was published by Dr. Hashim on August 1, 2005.  
The address is www.islamicbooks.info.  It consists of the following:

1. Series of Islamic Books for Beginners
2. Madh’habs: A Shi’a Sunni Dialogue

3. Khutbas of Jumu’ah

4. PowerPoint Slide Shows

5. Nahjul Balaaghah in PowerPoint
6. Multiple Choice Questions

7. Various subjects of interest.

8. Articles in Arabic.

9. Many high caliber links: Sunni and Shi’a content
10. Du’aas categorized and translated
11. Bulletins of Affiliation
12. Statistics monthly
13. Statistics of current and previous years.
14. Topics in the Quran
15. The Spread of Islam
The site is user friendly, contains beginner, mid-level, and advanced material.  The added links will give you advanced level information about Quran, Hadith, and numerous other subjects.  English, as well as other languages.  Material is suitable for research, writing articles, as well as general information about Islam.  Visits to this site reached 51979 for the month of March 2018, and the number of unique visitors has reached a grand total of 48,992 as of  4-1-2018. 
((((((((((·((((((((((
ANSWERS TO MULTIPLE CHOICE QUESTIONS

ADVANCE \D 7.20The following is correct answers to the multiple choice questions that appear in this issue of the Bulletin of Affiliation.  Brothers and sisters do your own grading.  Don't send the answers to anyone, please.
Previous issue was wrong because of COMPUTER FOULUP.  Here we repeat the questions and their answers.

QUESTIONS:  IMAN
	Question
	Answer
	
	Question
	Answer

	1.
	B
	|
	21
	B

	2.
	C
	|
	22
	C

	3.
	B
	|
	23
	B

	4.
	D
	|
	24
	B

	5.
	C
	|
	25
	D

	6.
	D
	|
	26
	A

	7.
	D
	|
	27
	B

	8.
	D
	|
	28
	D

	9.
	A
	|
	29
	D

	10.
	B
	|
	30
	A

	11.
	B
	|
	31
	D

	12.
	B
	|
	
	

	13
	D
	|
	
	

	14.
	A
	|
	
	

	15.
	A
	|
	
	

	16.
	B
	|
	
	

	17.
	B
	|
	
	

	18.
	A
	|
	
	

	19.
	B
	|
	
	

	20.
	A
	|
	
	


IN WRITING YOUR LETTER

Please write your letter in Ink.  Many letters come to us written in pencil (which are very hard to read).  Write clearly, spaced every second line, in ink, and state what you want clearly.  Make sure you write your address inside the letter too.  This will remove any trouble in understanding your request.

((((((((((·((((((((((
FREE BOOKS TO PRISON LIBRARIESADVANCE \D 7.20
Chaplains asking for free Islamic books including Qurans (Commentary by Yusuf Ali) to be used by the libraries of prisons should write to:

Quran Account Inc.

c/o A.S.  Hashim, MD

6407 Tuckerman Lane

Rockville, MD 20852
((((((((((·((((((((((
IN ALLAH'S NAME, EVER GRACIOUS, EVER MERCIFULADVANCE \D 7.20
QUESTIONS: IMAN
1 Who is Allah's first Messenger?

a. Nooh (Noah).

b. Adam.

c. Ibrahim (Abraham).

d. Muhammad (pbuh).
2 What is the name of the angel who revealed the message of Islam?

a. Adam.

b. Hawwa (Eve).

c. Jibreel.

d. Joseph.
3 Nabiy means Prophet.  Who chose Muhammad (pbuh) to be the Nabiy?

a. Gabriel.

b. Allah.

c. The people.

d. By majority vote.
4 What does Almighty Allah want from us?

a. To be good people obedient to Him.

b. To be nice people but care only about ourselves.

c. To worship Him and work for Paradise.

d. a and c above.
5 When Almighty Allah created man on earth, He wanted to guide him.  Through what did God guide man?

a. Through man's thinking.

b. Through kings.

c. Through Prophets.

d. all the above.
6 Almighty Allah is eternal.  What does that mean?

a. Constant.

b. Permanent.

c. Without a beginning or end.

d. All the above.
7 Almighty Allah does not need to eat, drink, breathe, or rest, why?

a. Because He is self-sufficient.

b. His essence is different than man's.

c. His needs are different.

d. a and b above.
8 What is meant by the will of Almighty Allah?

a. He achieves after he decides to do so.

b. He does not do it unless He wants to.

c. When he wants to, He wills it then executes it.

d. a, b, and c above in that order.
9 How is our knowledge compared to that of Almighty Allah?

a. Infinitesimal.

b. Large enough.

c. Fair in size.

d. The same.
10 Which angel did speak to the Prophets on behalf of Almighty Allah?

a. Mika’il.

b. Jibreel.

c. Izra'eel.

d. Israfeel.
11 Who is Shaitan?

a. An angel who disobeyed Allah.

b. A jinn who defied Allah.

c. A jinn within us.

d. The good Iblees.
12 Who will fool us all the time?

a. Our own self.

b. Shaitan in the first place.

c. Our friends.

d. All the above.
13 Almighty Allah loves us a great deal, is that why He wants us not to follow the Shaitan?

a. Yes, because Shaitan destroys us.

b. Yes, because Shaitan hurts us.

c. Yes, because Shaitan tricks us.

d. All the above.
14 How is the justice of Almighty Allah?

a. Absolute justice.

b. Very fair.

c. Quite fair.

d. All the above.
15 What is Nabiy?

a. A Prophet.

b. A messenger of God.

c. Companion.

d. Khalifa.
16 Which Prophet was distinctively patient?

a. Yunus.

b. Ayy'oob.

c. Yousuf.

d. Dawood.
17 Which Prophet crossed the Red sea?

a. Ya'qoob.

b. Musa (Moses).

c. Yousuf.

d. Muhammad (pbuh).
18 What is the miracle of the miracles?

a. The Holy Quran, through Muhammad (pbuh).

b. Raising from the dead by Isa.

c. Crossing the Red Sea by Musa.

d. Not burning in the fire by Ibrahim.
19 How many angels are there?

a. Hundreds.

b. Only God knows.
c. Thousands.

d. Billions.

20 Was Iblees an angel?

a. No, he was of the Jinns.

b. Yes, of course.

c. Only partly.

d. None of the above.

21 What is the name of Jibreel in English?

a. Gabriello.

b. Gabriel.

c. Gaber.
d. None of the above.

22 What were the angels created from?

a. Energy of fire.

b. Clay.

c. Energy of light.

d. Energy.

23 Who revealed the Holy Books?

a. Israfeel.

b. Jibreel.

c. Izra'eel.

d. Mika’il.

24 What is a revelation?

a. Inspiration, mainly religious.

b. Jibreel showing with a message to a Prophet.

c. Any angel bringing a message.

d. Happens to any good man.

25 Name the Holy Book that Prophet Musa came out with.

a. Zaboor.

b. Injeel.

c. Holy Quran.

d. Torah.

26 Which Holy Book remains unchanged?

a. The Holy Quran.

b. The Bible.

c. The Torah.

d. The Injeel.

27 A Juzu' is a Quranic division consisting of many sentences, what do we call each sentence?

a. Surah.

b. Ayah.

c. c. Sentence.
d. d.  Paragraph.
28 What do we do in Heaven?

a. Greatest existence ever.

b. Be close to Almighty Allah.

c. Bored.

d. a and b above.

29 Your savior is Islam.  What does that mean?

a Islam when applied leads to Heaven.

b Islam means goodness.

c Islamic goodness leads to pleasing God.

d All the above.

30 We are free to choose, but do we have to choose according to the way of Almighty Allah?

a Yes, this is the best.

b Yes, but we don't have to.

c No.

d Sometimes.

31 Describe Heaven.

a. Wonderful rewarding place, cozy, full of nice surprises.

b. No worries, no sickness or anything bad.

c. Fun all the time.

d. All the above.
Please notice the following:

In the previous issue (Bulletin Vol 37, #1) had the wrong answers because of COMPUTER FOULUP.  Here, (Bulletin Vol 37, #2)  we repeat the questions and their answers.
((((((((((·((((((((((
Du’aa Kumayl for Imam Ali

دُعاء كميل
Arabic from Mafateeh Al-Jinaan

Translation from Duas.org

Edited and categorized by Dr. Hashim
· اَللّـهُمَّ اِنّي أَسْأَلُكَ بِرَحْمَتِكَ الَّتي وَسِعَتْ كُلَّ شَيْء، 
· وَبِقُوَّتِكَ الَّتي  قَهَرْتَ بِها كُلَّ شَيْء، وَخَضَعَ لَها كُلُّ شَيء، وَذَلَّ لَها كُلُّ شَيء،
· وَبِجَبَرُوتِكَ الَّتي غَلَبْتَ بِها كُلَّ شَيء، 
· وَبِعِزَّتِكَ الَّتي لا يَقُومُ لَها شَيءٌ، 
· وَبِعَظَمَتِكَ الَّتي مَلاََتْ كُلَّ شَيء، 
· وَبِسُلْطانِكَ الَّذي عَلا كُلَّ شَيء، 
· وَبِوَجْهِكَ الْباقي بَعْدَ فَناءِ كُلِّ شَيء، 
· وَبِأَسْمائِكَ الَّتي مَلاََتْ اَرْكانَ كُلِّ شَيء، 
· وَبِعِلْمِكَ الَّذي اَحاطَ بِكُلِّ شَيء، 
· وَبِنُورِ وَجْهِكَ الَّذي اَضاءَ لَهُ كُلُّ شيء، 
O Allah! 

•
I beseech Thee by Thy Mercy which encompasses all things

•
And by Thy Power by which You overcome all things, and submit to it all things, and humble before it are all things 

•
And by Thy Might by which You have conquered all things 

•
And by Thy Majesty against which dare not anything

•
And by Your Grandeur which prevails upon all things 

•
And by Thy Authority which is exercised over all things 

•
And by Thy Own Self that shall endure after the extinction of all things 

•
And by Thy Names which manifest Thy power over all things 

•
And by Thy knowledge which pervades all things 

•
And by the light of Thy countenance which illuminates everything 
· يا نُورُ يا قُدُّوسُ، يا اَوَّلَ الاَْوَّلِينَ وَيا آخِرَ الاْخِرينَ، 
· اَللّهُمَّ اغْفِرْ لِي الذُّنُوبَ الَّتي تَهْتِكُ الْعِصَمَ، 
· اَللّـهُمَّ اغْفِـرْ لِي الذُّنُوبَ الَّتي تُنْزِلُ النِّقَمَ، 
· اَللّهُمَّ اغْفِرْ لِي الذُّنُوبَ الَّتي تُغَيِّـرُ النِّعَمَ، 
· اَللّـهُمَّ اغْفِرْ لي الذُّنُوبَ الَّتي تَحْبِسُ الدُّعاءَ، 
· اَللّـهُمَّ اغْفِرْ لِي الذُّنُوبَ الَّتي تُنْزِلُ الْبَلاءَ، 
· اَللّهُمَّ اغْفِرْ لي كُلَّ ذَنْب اَذْنَبْتُهُ، وَكُلَّ خَطيئَة اَخْطَأتُها، 
O Allah!  Who are the light! O Lord! Holiest of the holy! 

O You who existed before the foremost! O You who shall exist after the last! 

O Allah! Forgive me my such sins as would affront my integrity 

O Allah! Forgive me my such sins as would bring down calamity 

O Allah! Forgive me my such sins as would change divine favors

O Allah! Forgive me my such sins as to hinder my supplication 

O Allah! Forgive me such sins that may bring down misfortunes

O Allah! Forgive my such sins as would suppress hopefulness 

O Allah! Forgive every sin that I have committed and every error that I have erred

O Allah! I draw myself nigh to Thee through Thy invocation 

•
And I pray to Thee to intercede on my behalf 

•
And I entreat Thee by Thy Love to draw me nearer to Thee 

•
And grant me gratitude to Thee and inspire me to remember and to invoke Thee 

O Allah! I entreat You, awestruck, begging You submissively and humbly: 

•
To treat me with clemency and mercy, 

•
And to make me pleased and content with what You  allot to me 

•
And cause me to be modest and unassuming in all circumstances 

· اَللّهُمَّ وَأَسْأَلُكَ سُؤالَ مَنِ اشْتَدَّتْ فاقَتُهُ، 
· وَاَنْزَلَ بِكَ عِنْدَ الشَّدائِدِ حاجَتَهُ، 
· وَعَظُمَ فيما عِنْدَكَ رَغْبَتُهُ، 
· اَللّـهُمَّ عَظُمَ سُلْطانُكَ وَعَلا مَكانُكَ 

· وَخَفِي مَكْرُكَ وَظَهَرَ اَمْرُكَ 

· وَغَلَبَ قَهْرُكَ وَجَرَتْ قُدْرَتُكَ 

· وَلا يُمْكِنُ الْفِرارُ مِنْ حُكُومَتِكَ، 
O Allah! 

•
I beseech Thee as one who is passing through great privation 

•
and who supplicates his needs to Thee 

•
and his hope is very high by what is with Thee 

O Allah! 

•
Great is Thy kingdom and exalted is Thy greatness 

•
Thy plan is secret, Thy authority is manifest, 

•
Thy might is victorious and it subdues

•
And Thy power is prevalent throughout 

•
And it is not possible to escape from Thy dominion  

· اَللّهُمَّ لا اَجِدُ لِذُنُوبي غافِراً، 
· وَلا لِقَبائِحي ساتِراً، 
· وَلا لِشَيء مِنْ عَمَلِي الْقَبيحِ بِالْحَسَنِ مُبَدِّلاً غَيْرَكَ 

· لا اِلـهَ إلاّ اَنْتَ سُبْحانَكَ وَبِحَمْدِكَ 

· ظَلَمْتُ نَفْسي، وَتَجَرَّأْتُ بِجَهْلي 

· وَسَكَنْتُ اِلى قَديمِ ذِكْرِكَ لي وَمَنِّكَ عَلَيَّ، 
O Allah! 

•
Except Thee I find no one who pardons my sins nor to conceal my vile acts, 

•
Nor have I anyone except Thee to transform my ugly deeds into virtues 

•
There is no god but You: Glory and Praise be to Thee, I have made my soul to suffer 

•
I had the audacity by my ignorance

•
And I relied upon my past remembrance of Thee and Thy grace towards me  

· اَللّهُمَّ مَوْلاي كَمْ مِنْ قَبيح سَتَرْتَهُ 

· وَكَمْ مِنْ فادِح مِنَ الْبَلاءِ اَقَلْتَهُ 

· وَكَمْ مِنْ عِثار وَقَيْتَهُ، 
· وَكَمْ مِنْ مَكْرُوه دَفَعْتَهُ، 
· وَكَمْ مِنْ ثَناء جَميل لَسْتُ اَهْلاً لَهُ نَشَرْتَهُ، 
O Allah! O my Lord! 

•
How many of my ugly deeds have You concealed

•
How many of my grievous distress have You reduced in severity

•
And how many of my stumbles have You protected, 

•
And how many of my hideous acts have You averted, 

•
And how many of the undeserved praises of me have You spread abroad! 

· اَللّهُمَّ عَظُمَ بَلائي وَاَفْرَطَ بي سُوءُ حالي، 
· وَقَصُرَتْ بي اَعْمالي وَقَعَدَتْ بي اَغْلالى، 
· وَحَبَسَني عَنْ نَفْعي بُعْدُ اَمَلي، 
· وَخَدَعَتْنِي الدُّنْيا بِغُرُورِها، وَنَفْسي بِجِنايَتِها  

· وَمِطالي يا سَيِّدي 

O Allah! 

•
My trials and anguish have increased 

•
And my vice has worsened, and my good deeds have diminished

•
And the yoke of my misdeeds has become heavy 

•
And remote hopes restrain me to benefit by doing good deeds

•
And the world has deceived me with its allurements and my own self is affected by treachery:  Therefore, my Lord!  

· فَأَسْأَلُكَ بِعِزَّتِكَ اَنْ لا يَحْجُبَ عَنْكَ دُعائي سُوءُ عَمَلي وَفِعالي، 
· وَلا تَفْضَحْني بِخَفِي مَا اطَّلَعْتَ عَلَيْهِ مِنْ سِرّى، 
· وَلا تُعاجِلْني بِالْعُقُوبَةِ عَلى ما عَمِلْتُهُ في خَلَواتي 

· مِنْ سُوءِ فِعْلي وَإساءَتي وَدَوامِ تَفْريطي وَجَهالَتي وَكَثْرَةِ شَهَواتي وَغَفْلَتي،
· وَكُنِ اللّهُمَّ بِعِزَّتِكَ لي في كُلِّ الاَْحْوالِ رَؤوفاً 

· وَعَلَي في جَميعِ الاُْمُورِ عَطُوفاً 

I implore Thee by Thy greatness to not let my sins and misdeeds block access of my prayers to reach Thy realm 

•
And not to disgrace me by exposing my hidden vice which You  know about

•
Nor to hasten my retribution for those misdeeds committed by me in secret: which were due to passions, ignorance, excessive lustfulness and my negligence 

O Allah! 

•
I beg of Thee by Thy greatness to be sympathetic towards me in all circumstances

•
And well disposed towards me in all matters, O Allah who nurtures me!  

· اِلـهي وَرَبّي مَنْ لي غَيْرُكَ أَسْأَلُهُ كَشْفَ ضُرّي وَالنَّظَرَ في اَمْري، 
· اِلهي وَمَوْلاي اَجْرَيْتَ عَلَي حُكْماً اِتَّبَعْتُ فيهِ هَوى نَفْسي 

· وَلَمْ اَحْتَرِسْ فيهِ مِنْ تَزْيينِ عَدُوّي، 
· فَغَرَّني بِما اَهْوى وَاَسْعَدَهُ عَلى ذلِكَ الْقَضاءُ 

· فَتَجاوَزْتُ بِما جَرى عَلَي مِنْ ذلِكَ بَعْضَ حُدُودِكَ، 
· وَخالَفْتُ بَعْضَ اَوامِرِكَ 

· فَلَكَ الْحَمْدُ عَلي في جَميعِ ذلِكَ وَلا حُجَّةَ لي فيما جَرى عَلَيَّ فيهِ قَضاؤُكَ وَاَلْزَمَني حُكْمُكَ وَبَلاؤُكَ، 
O my Lord!  I have none but Thee to dislodge my vices and understand my problems? 

My Lord! My Master! You  decreed a law for me but instead I obeyed my low passions:

•
And I guarded not myself against the allurements of my enemy who deceived me with vain hopes, thus I was led astray, and the fate helped him in that respect 

•
Thus I transgressed some of its limits set for me by Thee and I disobeyed some of Thy commandments; 

•
You  have therefore the just cause against me in all matters and I have no plea against Thy judgment against me 

•
Thus I am justifiably liable to Thy judgment and hardships
· وَقَدْ اَتَيْتُكَ يا اِلـهي بَعْدَ تَقْصيري وَاِسْرافي عَلى نَفْسي 

· مُعْتَذِراً نادِماً مُنْكَسِراً مُسْتَقيلاً 

· مُسْتَغْفِراً مُنيباً مُقِرّاً مُذْعِناً مُعْتَرِفاً 

· لا اَجِدُ مَفَرّاً مِمّا كانَ مِنّي وَلا مَفْزَعاً اَتَوَجَّهُ اِلَيْهِ في اَمْري غَيْرَ قَبُولِكَ عُذْري وَاِدْخالِكَ اِيّايَ في سَعَة رَحْمَتِكَ 

But now I am turning to Thee, my Lord: after being guilty of omissions and transgressions against my soul, 

•
Apologetically, repentantly, broken heartedly, entreating for forgiveness, yieldingly to You my confessing

•
As I can find no escape from what was done by myself; and having no refuge to which I can turn except seeking Thy acceptance of my excuse and admitting me into the realm of Thy spacious mercy 

· اَللّـهُمَّ فَاقْبَلْ عُذْري وَارْحَمْ شِدَّةَ ضُرّي وَفُكَّني مِنْ شَدِّ وَثاقي، 
· يا رَبِّ ارْحَمْ ضَعْفَ بَدَني 

· وَرِقَّةَ جِلْدي وَدِقَّةَ عَظْمي، 
· يا مَنْ بَدَأَ خَلْقي وَذِكْري وَتَرْبِيَتي وَبِرّى وَتَغْذِيَتي 

· هَبْني لاِبـْتِداءِ كَرَمِكَ وَسالِفِ بِرِّكَ بي 
O Allah! Accept my apology and pity the intensity of my sufferings and set me free from my heavy fetters 

My Lord! 

•
Have mercy on the infirmity of my body, 

•
The delicacy of my skin 

•
And the brittleness of my bones 

O' You Who! 

•
Originated my creation and my person, 

•
And ensured my upbringing and welfare 

•
And provided my sustenance 

I beg Thee to restore Thy favors and blessings upon me as You  did in the beginning of my life
To be continued, next issue, insha Allah[image: image3.png]
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